
tónz uf a le tier une liéng sule e les meliésmes paraures.  E l’avení quie, 
quand oũnes marquián de l’àrient, ilhes trobaron un plan en le pays de 
Sinar e aularon alhí.  E dessiéron l’un-a-l’autre:  “Vien, fagéũx unes 

bricques e cagéũx con hoig.”  Àviéron bricque por piedre, e belumen por mortair.  
E dessiéron:  “Vien, bastiũx-nos une ciulad, e une tur cuy le cime siée en les celes; 
e fagéũx-nos un noũne, quie non seaũx despersales por le faexe de tule le tier.”   
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E descend Jehová por veir le ciulad e le tur quie baszeron les filhes de oũnes.  E 
deis Jehová:  “Verlad, son un poible con une liéng sule, e cést es quie camienzan; 
e aür ne strein empeiles en n’auque-ren quie vielan fagér.  Vien, descendiéũx e 
comhondiéũx lhor lengaex, quie n’entiendan le liéng l’un-de-l’autre.” 

Atónz despersei Jehová ilhes por le faexe de tule le tier, e cessaron de bastir le 
ciulad.  Por cést ei clamal le noũne Babel, quar alhá comhónd Jehová le liéng de 
tule le tier; e dilhí despersé Jehová ilhes por le faexe de tule le tier. 
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